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2.3 Riemenwechsel Hauptsäge 
 
Das Auswechseln des Antriebsriemens wird wie folgt vorgenommen: 
 
1.) Sägeblatt in die oberste Position bringen und ausbauen. 
 
2.) Führungsschiene für Spaltkeil und Abdeckblech unterhalb der Hauptsägewelle ausbauen.  
 

 
Abb. 1-1   siehe Punkt 2 

 
3.) Abdeck-Blech an der Rückseite der Maschine entfernen, um in den Maschineninnenraum zu 
gelangen. 
 
4.) Alle Schrauben (1 + 4) an der Winkelaufhängung für den Hauptmotor mit einer Umdrehung 
lösen. 
 

 
Abb. 1-2   siehe Punkt 4. 

 
5.) Sechskantmutter (2) unterhalb der Tellerfedern ganz nach unten drehen (mit Maulschlüssel 17).  
 

 
Abb. 1-3   siehe Punkt 5. 

北野　莉子
メインソーベルトの交換

北野　莉子
ドライブベルトの交換は次のように行います。

北野　莉子
鋸刃を一番上の位置に持ってきて、取り外します。

北野　莉子
ライビングナイフのガイドレールとメインソーシャフトの下のカバープレートを取り外します。

北野　莉子
図 1-1ポイント２を参照 

北野　莉子
機械の背面にあるカバー プレートを取り外して、機械の内部にアクセスします。

北野　莉子
　　　　　　　

北野　莉子
メインモーターのアングルブラケットにあるすべてのネジ (1 + 4) を 1 回転緩めます。

北野　莉子
　　　　

北野　莉子
図 1-2ポイント４を参照

北野　莉子
皿バネの下にある六角ナット (2) を下まで回します (スパナ 17 を使用)。

北野　莉子
図 1-3 ポイント 5 を参照
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6.) Obere Sechskantmutter (3) nach unten schrauben, um den Motor soweit es geht aus dem 
Riemen herauszuheben.  

 
Abb. 1-4   siehe Punkt 6. 

7.) Motor bis zum Anschlag  (ca. 2,5 cm)  aus dem Riemen herausziehen.  

 
Abb. 1-5   siehe Punkt 7. 

8.) Defekten Antriebsriemen nach vorne zum Sägeblatt herausnehmen und den neuen Riemen auf 
die Sägewelle auflegen.  

 
Abb. 1-6   siehe Punkt 8. 

9.) Motor in seine alte Position zurückschieben und an der Winkelaufhängung festschrauben (1).  
 Darauf achten, dass er nicht verkantet. 

 

北野　莉子
上部の六角ナット (3) をねじ込んで、モーターをベルトからできるだけ持ち上げます。

北野　莉子
　　　　　　　　　　　　

北野　莉子
モーターをベルトから最長 (約 2.5 cm) 引き出します。

北野　莉子
図 1-4 ポイント６を参照

北野　莉子
図 1-5ポイント７を参照

北野　莉子
図 1-6 のポイント 8 を参照

北野　莉子
欠陥のある駆動ベルトを鋸刃の前方から取り外し、新しいベルトを鋸のシャフトに置きます。

北野　莉子
　

北野　莉子
モーターを元の位置に押し戻し、アングル ブラケット (1) にねじ込みます。
詰まっていないことを確認してください。
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10.) Motor mit Sechskantmutter (3) in den Riemen absenken.  
 Auf korrekten Sitz des Riemens in den Rillen der Riemenscheibe achten, da der Riemen 

sonst im Betrieb zerstört wird.  

 
Abb. 1-7   siehe Punkt 10. 

11.) Danach mit Sechskantmutter (2) die Tellerfedern soweit zusammendrücken, bis ein minimaler  
Spalt zwischen ihnen zu sehen ist.  

 
Abb. 1-8 siehe Punkt 11. 

12.) Die beiden Schrauben (4) in der Winkelaufhängung festziehen.  

 
Abb. 1-9 siehe Punkt 12. 

13.) Sechskantmutter (3) gegen Verlorengehen sichern. 
14.) Die auf der Sägeblattseite ausgebauten Teile wieder einbauen. 

北野　莉子
  

北野　莉子
六角ナット (3) を使用してモーターをベルトに下げます。
ベルトがプーリーの溝に正しく取り付けられていることを確認してください。
そうしないと、動作中にベルトが破損します。

北野　莉子
次に、六角ナット (2) を使用して、皿ばねの間に最小限の隙間ができるまで皿ばねを圧縮します。

北野　莉子
　

北野　莉子
図 1-8 のポイント 11 を参照

北野　莉子
図 1-7 のポイント 10 を参照

北野　莉子
山型ブラケットの 2 本のネジ (4) を締めます。

北野　莉子
六角ナット(3)を紛失しないように固定してください。

北野　莉子
 鋸刃側に取り外した部品を取り付けます。

北野　莉子
図 1-9 のポイント 12 を参照


